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EGYÜTTMŰKÖDÉSI KERETMEGÁLLAPODÁS

amely létrejött egyrészről a

Honvédelmi Minisztérium Hadtörténeti Intézet és Múzeum
Székhelye: 1014 Budapest, I. Kapisztrán tér 2-4.
Levelezési címe: 1250 Budapest, Pf. 7.
Képviseli: Dr. Kovács Vilmos ezredes, parancsnok
(továbbiakban, mint: HM HIM)

másrészről

Nemzeti Emlékezet Bizottsága
Székhely: 1055 Budapest, Balassi Bálint u. 5.
Levelezési címe: 1380 Budapest 62, Pf. 1149
Képviseli: Földváryné Kiss Réka, elnök
(továbbiakban, mint NEB)

(a továbbiakban együtt: Felek, külön-külön pedig: Fél)

között sz alulírott napon és helyen, az alábbi feltételek szerint:

PREAMBULUM

A HM HIM és a NEB egymást bosszú távú stratégiai partnerének tekinti, ennek okán
együttműködési megállapodás kötését határozták el a muzeális intézményekről, a nyilvános
könyvtári ellátásról és a közművelődésről szóló 1997. évi CXL. törvényben, a honvédelenuől
és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről
szóló 2011. évi CXIII. törvényben, a köziratokról, közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag
védelméről szóló 1995. évi LXVI. törvényben, a kulturális örökség védelméről szóló 2001.
évi LXIV. törvényben, valamint a Nemzeti Emlékezet Bizottságáról szóló 2013. évi CCXLI.
törvényben rögzített országos közfeladataik hatékony ellátása érdekében.

A Felek együttműködése

1. Jelen megállapodás célja, hogy a Felek a Preambulumban jelzett feladataik ellátásában
egymásnak támogatást nyújtsanak.

2. Jelen együttműködési megállapodás keretében a Felek

a.) Törekednek közös kutatási programok kialakítására és megvalósítására, a két
szervezet társadalomban betöltött szerepének erősítésére.



b.) Kiemelt figyelmet fordítanak a kölcsönös érdeklődésre számot tartó
témakörökre, az ilyen témakörökben folytatandó tudományos kutatómunkára,
különös figyelemmel a gyakorlatban is alkalmazható eredményekre.
c.) Ertesítik egymást az általuk szervezett, tevékenységi és kutatási területeket
érintő szakmai-tudományos rendezvényekről, lehetőség szerint biztosítják az ilyen
rendezvényeken Való kölcsönös meghívást és részvételt.
d.) Lehetőség szerint segítséget nyújtanak egymásnak tudományos fórumok
(konferenciák, szimpóziumok, kerekasztal-beszélgetések stb.) megrendezéséhez,
illetve törekednek közös konferenciák, fórumok megszervezésére.
e.) A Felek hozzáj árulnak a linkcseréhez egymás honlapj án, lehetőség szerint
egymást, mint együttműködő partnert (névvel és logóval) saját honlapjukon
feltüntetve.
E) Kötelezettséget vállalnak, hogy kutatásaik, programjaik során erősítik a Felek
hazai és nemzetközi elismertségét, megítélését, jó hírnevét, pozitív arculatát,
ugyanakkor hathatósan elősegítik a tudományos színvonal emelését.
g.) A felek törekedni fognak arra, hogy a közös kutatásaik eredményeképpen
fejlődjön a hadtudománnyal kapcsolatos magyar szakmai nyelvezet, amely az
idegen nyelvekből származó kifejezések esetében nyelvtanilag szabályos, szakszerű
átültetésre törekszik.
h.) Együttműködnek forrásfeltáró munkák elvégzésében.
i.) Törekednek az együttműködésre kiadványok megjelentetésében, tananyag (e
tananyag) fejlesztésben és elektronikus adatbázisok létrehozásában, elkészítésében,
kissítésében.
j.) Osszehangolj ák terveiket és lehetőségeiket évfordulók, konferenciák
megrendezésében.
k.) Együttmííködnek közös pályázatok benyújtása és megvalósítása érdekében.

3. Jelen megállapodás keretmegállapodásként fi.mkcionál, a megállapodásban foglaltak
végrehajtása céljából - egyedi projektekben való együttműködés végett a Felek külön
egyedi megállapodásokat köthetnek, amelyek feltételeit az egyedi külön
megállapodásokban jelen megállapodásban foglaltak figyelembe vételével rögzítik.
Felek a külön megállapodások megkötését a mindenkori személyi állományuk által
biztosított teherbíró képességükre tekintettel vállalják.

4. A Felek egymás székhelyére és telephelyeire a belépést térítésmentesen biztosítják.

5. Felek biztosítják az együttműködés alapjául szolgáló feltételeket, így különösen a
szükséges szakértelemmel rendelkező szakemberek részvételét, illetve a szükséges
infiastruktúrát.

6. A jelen megállapodás keretében folytatott együttműködést és az esetleges külön
megállapodások szerinti közös projekteket Felek rendszeresen egyeztetik, az
együttműködéshez szükséges, vagy azt befolyásoló információkat késedelem nélkül
megosztják egymással.

A Felek a jelen megállapodásban meghatározott tevékenységekért a másik féltől
ellenszolgáltatásra nem tartanak igényt, költségeiket maguk viselik.



Záró rendelkezések

8. Jelen megállapodás módosítása, kiegészítése kizárólag írásban, a Felek egyetértésével
történhet.

9. Felek jelen megállapodást határozatlan időre kötik azzal, hogy azt bármelyik Fél a
másik Félhez intézett írásbeli nyilatkozatával, az írásbeli nyilatkozat kézbesítését követő
napon kezdődő kilencven napos felmondási idővel, indokolás nélkül felmondhatja. A
Megállapodás annak felmondása esetén a felmondási idő leteltének napján szűnik meg.

10. Felek jelen megállapodás vonatkozásában az alábbi kapcsolattartókat jelölik ki.

HM HIM részéről
Név: Dr. Számvéber Norbert őrnagy
Beosztás: levéltárvezető
Telefonszám: 06-1-325-1678
E-mail: szamveber.norbert@mail.militaria.hu

NEB részéről
Név: Otvös István
Beosztás: elnökhelyettes
Telefonszám: 06-1-800-1450
E-mail: istvan.oWos(~neb.hu

11. A Felek rögzítik, hogy a jelen megállapodásban kijelölt kapcsolattartók a megállapodás
módosítására nem jogosultak, kapcsolattartási hatáskörük csak a megállapodásban
foglaltak végrehajtásában való információcsere biztosítására terjed ki.

12. Jelen megállapodás megszűnése esetén további jognyilatkozat nélkül megszűnnek a 3.
pontban meghatározott külön megállapodások, ez esetben a Felek kötelesek a külön
megállapodásokban foglaltak teljesítésével kapcsolatosan egymással elszámolni.

13. Jelen megállapodás megszűnése, megszüntetése esetén Felek írásban rendelkeznek a
megszűnéssel kapcsolatos elszámolásról, valamint a még fennálló és teljesítendő
feladatokról.

14. Felek az együttműködés során felmerülő esetleges nézetkülönbségeiket elsősorban
tárgyalásos úton rendezik.

15. Jelen megállapodásban nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyvről szóló
2013. évi V. törvényben, továbbá a hatályos jogszabályokban foglaltak az irányadóak.

16. Felek kijelentik, hogy a megállapodás megkötése és teljesítése során a jóhiszeműség és
tisztesség követelményének megfelelően, kölcsönösen együttműködve, egymást minden
lényeges körülményről tájékoztatva járnak el.

17. E megállapodás négy oldalból áll, továbbá négy eredeti példányban, kizárólag magyar
nyelven készült, melyet Felek képviselői, mint szándékukkal és akaratukkal mindenben
megegyezőt, közös értelmezés után jóváhagyólag írtak alá.



18. A megállapodás a Felek általi nem azonos időpontban történő aláírás esetén a későbbi
időpontban aláíró Fél aláírásának napján lép hatályba.

19. A megállapodás két példánya a NEB-et, két példánya pedig HM HIM-et illeti.
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Készült: 4 példánybai’
Egy példány: 4 lap
Ugyintéző: dr. Dénes Attila (Telefon: 06-1-325-1610; e-mail: denes.attila~mail.militada.hu)
Kapják:

1-2. számú példány: NEB
3-4. számú példány: HM HIM


